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Die adlige polnische Familie Abakanowicz.



Die adlige polnische Familie
Abakanowicz , Wappen Abdank (Abdaniec, Abdanek, Abdank, Avdank,
Awdancz, Awdaniec, Białkotka, Biłkotka, Czelejów, Habdaniec,
Habdank, Haudaniec, Hawdaniec, Hebdank, Łękotka, Łękawa), Skuba,
Łękawica, Łękawa .




Titel



Abakanowicz . Wappen Abdank (
Abdaniec , Abdanek , Abdank, Avdank , Awdancz , Awdaniec ,
Białkotka , Biłkotka , Czelejów , Habdaniec , Habdank , Haudaniec ,
Hawdaniec , Hebdank , Łąkotka , Łękawa , Łękawica , Skuba ,
Szczedrzyk ). Wohnstätten: Aleksocie , Sąkach in der Starostei
Onikszty , Doruniu , Gruciach , Gulelach , Kaunas , Podruksze ,
Pomornokach , Skudach , Sznycie -Haus any in der Wojewodschaft /
Provinz von Vilnius, Wornobliszka . Jerzy Abakanowicz .





Jerzy and Adam signed the
estates in 1763 manifesto of the Lithuanian nobility made the
illegitimitate court for rape (VL). [ Volume of surcharges , page 5
: ] Jerzy Abakanowicz , son of Jerzy and his wife, Halszka from
Żyromski bought in 1695 from Sopoćków estate Podruksze -
Lachowszczyzna , in Vilnius region ( Zs. Oszm 1706 . ) The family
estates after the will of Jerzy of 1720 , after the end of life
imprisonment wife had to go to his sons , Jerzy and Dimitri . His
daughter Barbara , then Zaleski wrote 500 fl . (Zs. Oszm . 1741).
Dymitrian , he went in 1729 his brother Jerzy , part of his estate
Podruksze ( Zs. Oszm . 1741 ) . Jerzy , a will from 1740 , signed
Podruksze son Kazimierz . His daughter Hannah, for Mateusz
Czajkowski (Zs. Oszm . 1741). Kazimierz, the lieutenant dragoons in
1761, left five sons: Michał , Ignacy, Mikołaj , Thaddeus and Jan,
who sold the estates in 1775 to Jan Życkiemu Podruksze ( Zs. Oszm
from 1798 . ) . Among them : Michał , son of Kazimierz , acquired
in 1756 , Sznycie - house any in the Vilnius region by Kaczynski
that his son Tobias , captain of the Polotsk province Makarewiczowi
sold in 1785 in 1786 ( group Wilens from 1791 . ) . Tobias, married
to Pelagia von Rogalski , left four sons, Wincenty, who was born.
1811 ( metr . in Poporciach from 1812), house inika , b. 1813 (
metr . ibid.). , Jan, b . 1815 ( metr . in Żoślach ) and Kazimierz
, b . 1820 ( metr . in Siauliai ) . Ignacy, son of Kazimierz,
married to Anna Łaszewska , had two sons, Wincenty and Mikołaj .
latter , b . in Wornobliszka 1772 ( metr . in Suboczu ), the
bailiff Wilkomierski married 1795 with Judith with Turow , had
three sons: Theophilus, b. 1800 Józef , b. 1805 (metric Traszkunach
) and Mikołaj , born. 1808 ( metr . in Szyszańsku ) . Theophilus of
Giertrudy Klimczycki Fak , and son was born. 1827 ( metr . in
Malatach ) and Józef von Palmyra with Matusewiczów sons: Jan
Julius, b. 1851 in Kaunas, Józef Albert, b. it in 1854 , and Adam
Wenzel, b . in Aleksocie 1857 Jan , son of Kazimierz , residing in
Detectors , left the estates of Oniksztyńskiem Prefecture , married
to Maryann from Dobożyński , three sons , Ignacy , Karol, b . 1787
( metr . in Suboczu ) and Jerzy , b . 1795 (before metr . in
Troszkuciach ). Karol's sons Mączyński Izabella Seweryn Victor, b.
1829 in Skudach ( metr . in Wieszyntach ), Julian Tomasz, b. in
Pomornokach 1831 and Aleksander Matthias , b . in Doruniach 1835
(metric Kupiszkach ). Son Jerzy from Bogumiły Teofili Zaleska :
Romuald, b. in Gruciach 1827 ( metr . in Utena ), Boleslaw
Wincenty, b. in Gulelach 1835 Jan Piotr , b . in Gulelach 1837
(metric Lelunach ) Mamert Roch , b . in Gulelach 1839 ( metr . in
Pokolniach ) and Aleksander, b. in Gulelach 1844 ( metr . in
Lelunach ). ( With Teki I. Poraj ) .





Onikszty , Anykščiai
(Polish Onikszty , German Onikschten ) is a Lithuanian city and
seat of the same Rajongemeinde . It lies at the confluence of the
Šventoji and Anykšta rivers . It is surrounded by rural, slightly
hilly landscape with 76 lakes.





Landkreis Der
Landkreis ompasst die Güter Verwaltungsgemeinschaften Andrioniškis
, Kavarskas , Svėdasai , Anykščiai , Kurkliai , Traupis , Debeikia
, Syemonys , Troškūnai . District . Die Güter Rajongemeinde (
Anykščiai district municipality ) includes the Güter 3 Städte
Anykščiai ( 11,620 Einw .), Kavarskas (678 Einw .) und Troškūnai
(468 Einw .), the Güter 8 Städtchen ( towns ) Andrioniškis ,
Debeikiai , Kurkliai , Skiemonys , Surdegis , Svėdasai (1002 Einw .
), Traupis und Vizintos , sowie 758 Dörfer.





It is divided into
administrative districts ( seniūnijos ): Andrioniškis , Anykščiai ,
has about 1000 inhabitants more than the goods Stadt, Debeikiai ,
Kavarskas , Kurkliai , Skiemonys , Svėdasai , Traupis , Troškūnai ,
Viešintos . City. Archaeological finds show the earliest traces of
settlement since 9000 BC. Christ. The first known mention of
Anykščiai comes from July 22, 1440. The town charter and coat of
arms were awarded on January 17, 1792. The coat of arms shows St.
Nepomuk on a river bridge between two hills. There are more than
250 cultural monuments. Anykščiai is the estate town of important
Lithuanian writers, also called the "Weimar of Lithuania". Source:
Wikipedia .





Coat of Arms
Description.



Abdank ( Abdaniec , Abdanek , Abdank,
Avdank , Awdancz , Awdaniec , Białkotka , Biłkotka , Czelejów ,
Habdaniec , Habdank , Haudaniec , Hawdaniec , Hebdank , Łąkotka ,
Łękawa , Łękawica , Skuba , Szczedrzyk ): Abdank, Abdankd (Abdanek,
Abdaniec, Abdaniec , Awdancz, Awdaniec, Białkotka, Biłkotka,
Czelejów, Habdaniec, Habdank, Haudaniec, Hawdaniec, Hebdank,
Łąkotka, Łękawa, Łękawica, Skuba, Szczedrzyk) ( Abdaniec, Abdanek,
Abdank (Abdaniec, Abdanek, Awdaniec, Avdaniec, Białkotka, Biłkotka,
Czelejów, Habdaniec, Habdank, Haudaniec, Hawdaniec, Hebdank,
Meniscus, Łękawa, Łękawica, Skuba, Szczedrzyk), Avdank, Awdancz,
Awdaniec, Białkotka, Biłkotka, Czelejów, Habdaniec, Habdaniec,
Habdaniec, Hebdaniec, Hebdaniec , Łękawa, Łękawica, Skuba,
Szczedrzyk ).





Coat of Arms Description.
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In
a red field a floating silver bar broken in the shape of a W;
Helmet decoration: an equal bar. The origin of this coat of arms
becomes legendary. traced back to the time of Prince Krakus (around
700) and said about it: A simple man named Skuba had given Prince
Krakus the means to kill the dragon that lived in a cave on the
Wawel Castle Hill in Kraków and was devastating the surrounding
area , and had received from the prince a W, as the first letter of
Wawel , or from Wąż ( Anguis , Serpens , Wężyk ) (snake) as a coat
of arms. The coat of arms was named Skuba after this first owner .
Then it is said that this coat of arms was bestowed on a brave man
Skuba , who courageously defeated a strong German under the eyes of
the prince , probably in early pagan times. However, it must be
noted that there were no personal coats of arms in Poland in pagan
times, nor did the Slavs' estates have a written language at the
time of Krakus , so they did not yet know a W. It is probably more
correct that this coat of arms is an old one Field emblem and that
the coat of arms should represent a locking bolt, as it hung on the
doors in the earliest times, in order to close them if necessary by
engaging the teeth of the bolt; the goods keys also had a serrated
shape for locking boxes. If you note that such a bolt is called
Skobel in Polish , also called Skubel , the name Skuba can be
derived from this, which the coat of arms used to have. King
Boleslaw III. In 1109, before the Battle of Hundsfeld, sent Jan
Skuba de Gora to Emperor Henry V to offer him peace. The emperor
declared that he would agree to such a deal on the condition that
the estates would submit to Poland as a feudal subject for ever,
and to emphasize his words, he showed the envoy an open, full
treasure chest and said, pointing to the money: "This Gold will
conquer the Poles! « The taunting words hit the Pole hard, he
pulled his ring with the Skuba coat of arms off his finger and
threw it with the words: »So let’s give gold to gold! ' in the
treasury, to indicate that gold, no matter how plentiful, could not
conquer Poland's goods. The Kaiser, understanding this answer,
covered his displeasure with a certain affability and said briefly:
"Thank you! « - From that time onwards the coat of arms was called
Habdank , from which in Polish pronunciation Abdank ( Abdaniec ,
Abdanek , Abdank , Avdank , Awdancz , Awdaniec , Białkotka ,
Biłkotka , Czelejów , Habdaniec , Habdank , Haudaniec , Hawdaniec ,
Hebdank , Łąkotka , Łękawa , Łękawica , Skuba , Szczedrzyk ) was
also sometimes found the names of manors Awdancz and Gewdancz . To
commemorate this event, Jan Skuba henceforth called Scharbe (from
skarb , the treasure) by the king , which name now became his
family name, as well as the name of the coat of arms. The seat of
the heraldic tribe was in the Kraków Voivodeship. From this coat of
arms, the coat of arms Syrokomla ( Syr omla , syrykomla ). The
Abdank coat of arms (Abdaniec, Abdanek, Abdank, Avdank, Awdancz,
Awdaniec, Białkotka, Biłkotka, Czelejów, Habdaniec, Habdank,
Haudaniec, Hawdaniec, Hebdank, Łąkotka, Łękawa, Łękawica, Skuba,
Szczedrzyk) are headed by the following families: Ablamowic,
Abramowicz, Ankwitz, Bardzinski, Beszewski, Beynart Bialobrzeski,
Bialopiotrowicz, Bialoskorski, Bielinski, Bogucki, Boguslawski,
Bolinski, Borowski, Borzykowski, Borzyminski, Borzymski, Bram,
Buczacki, Budziszewski, Bystrzejowski, Byszowski, Ceklinski,
Celinski, Chalecki, Chamiec, Chojenski, Chorynski , Chorzewski,
Cieklinski, Cielinski, Cieglinski, Czachorowski, Czachorski,
Czahorski, Dzarkowski, Czelatycki, Czeschaw, Dąb (Czelechy, Dub,
Ehler, Żelechy). , Debinski, Dloto, Doboszynski, Dolinianski,
Dowgialo, Dowgialowicz, Dunikowski, Dworakowski, Eygird,
Gambarzowski, Gastold, Gembarzewski, Gorski, Grocholski,
Hankiewicz, Haraburda, Hromyka, Iłgowski, Jankiewicz, Jankwicz,
Jazlowiecki, Jedie Güternski, Jugoszewski, Jurkowski, Kaczycki,
Kaimir, Karnicki, Karski, Kazimir, Kietczewski, Klonowski,
Kobylinski, Kolaczkowski, Konarski, Koplewski, Korzybski,
Kossowski, Kowalski, Kozietulski, Kozubski, Krobanowski,
Kruszewski, Krzywinski, Kunick, Leszczynski, Lewikowski,
Lidzbinski, Lipski, Lubianski, Lasicki, Lubnicki, Machowski,
Magnuski, Malezewski, Malechowski, Mianowski, Mieczykowski,
Mikolajewski, Milewski, Milkowski, Mlynkowski, Narbut, Obornicki,
Oborski, Odechowski, Oporowski, Orlikowski, Ossowski, Paliszewski,
Pekostawski, Piotraszewski, Piotrowski, Piwka, Pniowski, Pomorski,
Posadowski, Probolowski, Przeborowski, Przezwicki, Psarski,
Puczniewski, Pukoszek, Radohski, Radunski, Radzanowski,
Radziatkowski, Rajmir, Razek, Regowski, Rekow ski, Rogowski,
Rogozinski, Roguski, Rohozinski, Year uc, Rudgki, Salawa,
Sczyjenski, Skarbek, Skoraszewski, Skoroszewski, Skuba, SIaka,
Slomka, Slomowski, Slomski, Stysz, Sokulski, Starosiedliski,
Starosielski, Starski, Suchodolski, Swoszowski, Szepig , Szuk,
Tafilowski, Telszewski, Toczylowski, Toczynski, Toczyski,
Traczewski, Trzebinski, Tworowski, Tworzyanski, Ustarbowski,
Warakowski, Warszycki, Wat, Wazynski, Widawski, Wielobycki,
Wigerski, Wiszowaty, Wojenkowski, Wojewodzki, Wolczek, Wolynski,
Woszczynski, Woyczynski , Wyhowski, Zawadzki, Zytynski. The coat of
arms of the Ustarbowski, Labianski and Wiserski families has
changed: above the Abdank (Abdaniec, Abdanek, Abdank, Avdank,
Awdancz, Awdaniec, Białkotka, Biłkotka, Czelejów, Habdaniec,
Habdank, Haudaniec, Hawdaniec, Hebdank, Łąkotka, Łękawa, Łękawica,
Skuba, Szczedrzyk) a golden double cross, above which a star;
Helmet adornment: Three ostrich feathers, Makowsky, Buczacki and
Jaztowiecki estates: The helmet adornment is a half-rising lion,
representing the abdication (Abdaniec, Abdanek, Abdank, Avdank,
Awdancz, Awdaniec, Białkotka, Biłkotka, Czelejów, Habdaniec,
Habdank, Haudaniec, Hawdaniec, Hebdank, Łąkotka, Łękawa, Łękawica,
Skuba, Szczedrzyk) coat of arms in his paws; Mikolaj Machowski
received this crest from Emperor Karol for a distinction against
the Turks' estates, the Chalecki estates: the abdication (Abdaniec,
Abdanek, Abdank, Avdank, Awdancz, Awdaniec, Białkotka, Biłkotka,
Czelejów, Habdaniec, Habdank, Haudaniec, Hawdaniec, Hebdank ,
Łąkotka , Łękawa, Łękawica, Skuba, Szczedrzyk) sign has an
arrowhead on top, adornment of the helmet is a vulture wing pierced
by an arrow from left to right, Jlgowski and Karnicki estates. the
abdication (Abdaniec, Abdanek, Abdank, Avdank, Awdancz, Awdaniec,
Białkotka, Biłkotka, Czelejów, Habdaniec, Habdank, Haudaniec,
Hawdaniec, Hebdank, Łąkotka , Łękawa, Łękawica, Skuba, Szczedrzyk)
- sign is occupied at the top with a with the Pointed upwards,
silver, unfeathered arrow, the shaft of which is surrounded by a
golden ring in the middle , three ostrich feathers adorn the
helmet: a Jlgowski received the goods increase through arrow and
ring from the Polish king at a ring shooting in Breslau, where he
held his arrow shot through the ring thrown into the air; this new
coat of arms is named after him Jlgowski , the estates Eygird :
field silver, the bar red, covered with a vertically fallen
sword.
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Die adlige polnische Familie Abakanowicz.






